
понимаете? Староста деревни быстро вылил ведро холодной воды на жителей деревни, сказав
им не беспокоиться о потенциальных опасностях только потому, что у них есть мясо, чтобы
поесть.

Когда жители деревни услышали слова деревенского старосты, они почувствовали, как по
спине пробежал холодок. Они снова кивнули головами, сказав, что если бы знали, то сразу же
предупредили бы своих детей, чтобы они не уходили глубоко в горы.

Видя, что все они приняли это пожелание близко к сердцу, деревенский староста
удовлетворенно кивнул головой. Сделав еще несколько серьезных предупреждений, он,
наконец, позволил им уйти.

Больше всего он боялся, что кто-нибудь пойдет против его воли и убежит в горы.

Ему приходилось время от времени бить их, чтобы они запомнили эти слова.

- Деревенский староста, можем ли мы съесть внутренние органы после того, как обработаем и
освежуем кабана? Кто-то уставился на дикого кабана, пуская слюни, когда он громко
спрашивал об этом деревенского старосту.

Внутренности после забоя свиней, приготовленные после нарезки мяса, были самыми
вкусными, из-за чего человек не мог удержаться, чтобы не съесть их сразу же.

Деревенский староста величественно махнул рукой и сказал:

- Ешьте их, просто относитесь к этому как к хорошему подарку. Дикий кабан пришел в нужное
время, однако вы не должны позволить Ли Цинлин и другим членам ее семьи выполнить
какую-нибудь работу. Завтра с утра им придется долго сидеть в экипажах, чтобы добраться до
округа Нинхуа, так что вы не должны позволить им страдать от усталости.

Жители деревни с радостью согласились на это.

Только потому, что Ли Цинлин и другие предложили им своего дикого кабана на съедение, они
не позволили Ли Цинлин помогать им в этой работе.

Жители деревни были заняты работой, Ли Цинлин и другие члены семьи хотели им в чем-
нибудь помочь, но жители отказывались от помощи.

Ничего не поделаешь, Ли Цинлин и остальные могли только сдаться и больше не оставаться
здесь.

- Не забудьте отрубить все четыре ноги для Сяо Лин. Эти два тигра из ее семьи хотят их съесть.
Староста деревни дал указание мужчине, который держал нож, разрезать свинину.

Мужчина кивнул головой, затем быстро отрезал четыре ноги, улыбнулся и передал их Ли
Цинлин, сказав ей отдать все мясо тиграм.

Ли Цинлин поблагодарила его и пошла на задний двор.

Когда она увидела черно-белых тигров, она небрежно взяла свиную ногу и помахала ею перед
ними.

Су! Они даже встали, окружили Ли Цинлин и заскулили, говоря ей, чтобы она быстро
приготовила им жареное мясо, потому что они не могли долго ждать и захотели сразу съесть.



Ли Цинлин погладила их по голове, чтобы они набрались терпения, ведь не было
необходимости так сильно спешить.

- Я уже давно не ел твоего жареного мяса. Как я могу не беспокоиться? С этого момента он
будет следовать за Ли Цинлин и остальными и он снова будет кушать барбекю вместе с
маленькой белой тигрицей.

Хотя для него было нормально есть сырое мясо, все равно лучше было бы жареное мясо, чем
сырое мясо. Почему бы ему вместо этого не выбрать жареное мясо?

Даже тигры должны получать удовольствие.

Услышав ее обиженный тон, сердце Ли Цинлин немедленно смягчилось. Она сказала хорошо, я
зажарю их для вас прямо сейчас, если ты захочешь в будущем поесть жареного мяса, тащите
добычу домой, я зажарю ее для вас.

Они просто хотели поесть жареного мяса и, конечно, она должна была их удовлетворить их
желание.

Услышав это, Хуан подпрыгнул от радости и послушно присел на корточки рядом с Ли Цинлин,
наблюдая, как Ли Цинлин жарит мясо для него.

Когда Ли Цинлин жарила четыре ножки свиньи, мясо еще не становилось золотистым, а тигр
Хуан непрерывно пускал слюни. Мясо так хорошо пахло, что ему действительно захотелось его
съесть как можно быстрее.

- Тигр, вытри слюну со рта, она сейчас выйдет у тебя. Увидев жадный кошачий взгляд Тигра,
Ли Цинлин была так счастлива, что начала смеяться.

Тигр с детства был немного обжорой, ему хотелось съесть все, что угодно.

Хуан поднял переднюю лапу, как человек и вытер уголок рта. Он спросил Ли Цинлин:

- Теперь мне можно поесть?

Ли Цинлин велела ему подождать еще немного. Она намазала мясо медом, а затем снова
поджарила.

Тигр вдохнул аромат, который становился все более и более ароматным и сглотнул слюну.
Тогда он просто подождет еще немного.

- Вот теперь можно есть! Ли Цинлин положила жареную свиную ногу перед тигром, давая
возможность ему поесть.

Кто бы мог подумать, что Хуан понюхает его и сразу же возьмет в зубы и поднесет мясо
маленькой белой тигрице – своей жене, и позволит ей первой попробовать его.

Увидев это, Ли Цинлин рассмеялась и похвалила Хуана как хорошего мужа, который понимал,
как заботиться о своей жене.

Когда тигр услышал это, он с гордостью несколько раз обошел вокруг Ли Цинлин, уставившись
на свиную ногу, которая все еще жарилась.

Ли Цинлин почувствовала острую боль в сердце, поэтому она быстро положила жареную



свиную ногу перед тигром, давая ему тоже поесть.

Хуан в несколько укусов расправился со свиной ножкой. Ли Цинлин расширила глаза в шоке,
не была ли эта скорость слишком быстрой?

Она с любопытством спросила его:

- Ты можешь почувствовать вкус после такого быстрого поедания еды?

Он причмокнул губами, покачал головой и сказал:

- Нет!

- ...

Ли Цинлин молча погладила тигра по голове, затем смирилась с ним и поджарила еще две
другие свиные ножки, отдав одну тигру, а другую его жене.

Увидев, что они закончили есть, Ли Цинлин почувствовала легкую душевную боль:

- Я знаю, что вы, ребята, обычно не едите так мало, почему бы вам, не поискать еще еду в лесу
или на горе? Тигр отбил дикого кабана, поэтому она чувствовала себя виноватой за то, что дала
им так мало мяса.

Тигр облизнул губы и сказал, что все в порядке, если они проголодаются по дороге, то пойдут
поищут что-нибудь поесть.

Ли Цинлин знала, что у тигра всегда в запасе была возможность найти кого-нибудь из диких
животных. Поскольку он уже сказал об этом, она не будет продолжать убеждать его в
обратном.

Она уже давно оставалась на заднем дворе, так что больше оставаться не могла. Она сказала
маленькой белой тигрице и Хуану, что опаздывает и вернулась на передний двор.

Когда она вернулась на передний двор, люди в деревне засмеялись и спросили Ли Цинлин, что
он делала? От нее исходил такой ароматный запах.

Ли Цинлин ничего не стала скрывать от них, она прямо сказала, что дала двум тиграм четыре
кабаньи ноги, чтобы они их съели.

Жители деревни сразу же почувствовали крайнюю зависть, но не посмели просить Ли Цинлин
пожарить для них мясо.

- А как у вас идут дела по подготовке мяса для всех? Я всегда хотела попробовать свиные
жареные внутренности после забоя кабана и мне этого всегда очень не хватало. Ли Цинлин
решила сменить тему и стала спрашивать о том, в чем жители деревни были бы
заинтересованы.

В этот момент жители деревни снова пришли в возбуждение, взволнованно говоря, что они
почти закончили готовить мясо.

Они привыкли есть блюда, приготовленные после забоя домашней скотины два или три раза в
год. Они были очень довольны и особенно поблагодарили Ли Цинлин за это.



Если бы они не вернулись, как бы им дали свинину?

- Хорошо, я пойду посмотрю, как дела на кухне. Ли Цинлин повернулась и вошла в кухню,
увидев, что люди и на кухне тоже делают свою работу - ей некуда было идти.
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